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（二OO）
《中阿含》
〈大品〉《阿梨吒經》
第九（第五後誦）

釋開能敬編
                                                                                                                                                                           2007/6/6
壹、序分  
(763b)我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。
貳、正宗分
一、阿梨吒起「行欲無障」之邪見，為眾及佛所訶，並為說欲之患
(一)阿梨吒起邪見——行欲無障；諸比丘訶而不能令捨，後往稟世尊
◎爾時，阿梨吒
比丘本伽陀婆
梨
，生如是惡見：「我知世尊如是說法：『行欲者無障礙。』」

◎諸比丘聞已，往至阿梨吒比丘所，問曰：「阿梨吒！汝實如是說：『我知世尊如是說法：「行欲者無障礙」』耶？」
時，阿梨吒答曰：「諸賢！我實知世尊如是說法：『行欲者無障礙。』」
諸比丘訶阿梨吒曰：「汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者不善，世尊亦不如是說。阿梨吒！欲有障礙，世尊無量方便說欲有障礙。阿梨吒！汝可速捨此惡見也。」
阿梨吒比丘為諸比丘所訶已，如此惡見其強力執，而一向說：「此是真實，餘者虛妄。」如是再三。
◎眾多比丘不能令阿梨吒比丘捨此惡見，從坐
起去，往詣佛所，稽首佛足，卻坐一面，白曰：「世尊！阿梨吒比丘生如是惡見：我知世尊如是說法：行欲者無障礙。世尊！我等聞已，往詣阿梨吒比丘所，問曰：『阿梨吒！汝實如是說：我知世尊如是說法：行欲者無障礙耶？』阿梨吒比丘答我等曰：『諸賢！我實知世尊如是說法：行欲者無障礙。』世尊！我等訶曰：『阿梨吒！汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者不善，世尊亦不如是說。阿梨吒！欲有障礙，世尊無量方便說欲有障礙。阿梨吒！汝可速捨此惡見。』我等訶已，如此惡見其強力執，而一向說：『此是真實，餘者虛妄。』如是再三。世尊！如我等不能令阿梨吒比丘捨此惡見，從坐*起去。」
(二)佛面訶阿梨吒巳，共諸比丘說欲之八喻以示過患 

◎世尊聞已，告一比(763c)丘：「汝往阿梨吒比丘所，作如是語：『世尊呼汝。』」
於是，一比丘受世尊教，卽從坐*起，稽首佛足，遶三匝而去，至阿梨吒比丘所，卽語彼曰：「世尊呼汝。」阿梨吒比丘卽詣佛所，稽首佛足，卻坐一面。
世尊問曰：「阿梨吒！實如是說：我知世尊如是說法：行欲者無障礙耶？」
阿梨吒答曰：「世尊！我實知世尊如是說法：行欲者無障礙。」
世尊訶曰：「阿梨吒！汝云何知我如是說法？汝從何口
聞我如是說法？汝愚癡人！我不一向說，汝一向說耶？汝愚癡人！聞諸比丘共訶，汝時應如法
答。我今當問諸比丘也。」
◎於是，世尊問諸比丘：「汝等亦如是知我如是說法：行欲者無障礙耶？」
時，諸比丘答曰：「不也。」
世尊問曰：「汝等云何知我說法？」
諸比丘答曰：「我等知世尊如是說法：欲有障礙。世尊說欲有障礙也。〔1〕欲
如骨鏁
，  世尊說欲如骨鏁也。〔2〕欲如肉臠
，世尊說欲如肉臠也。〔3〕欲如把炬，世尊說欲如把炬也。〔4〕欲如火坑，世尊說欲如火坑也。〔5〕欲如毒蛇，世尊說欲如毒蛇也。〔6〕欲如夢，世尊說欲如夢也。〔7〕欲如假借
，世尊說欲如假借也。〔8〕欲如樹果
，世尊說欲如樹果*也
。我等知世尊如是說法。」

世尊歎曰：「善哉！善哉！諸比丘！汝等知我如是說法。所以者何？我亦如是說：欲有障礙，我說欲有障礙。欲如骨鏁，我說欲如骨鏁。欲如肉臠，我說欲如肉臠。欲如把炬，我說欲如把炬。欲如火坑，我說欲如火坑。欲如毒蛇，我說欲如毒蛇。欲如夢，我說欲如夢。欲如假借，我(764a)說欲如假借。欲如樹果*，我說欲如樹果*。」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！汝等知我如是說法，然此阿梨吒愚癡之人，顛倒受解義及文也。彼因自顛倒受解故，誣謗於我，為自傷害，有犯有罪，諸智梵行者所不喜也，而得大罪。汝愚癡人！知有此惡不善處耶
？」
於是，阿梨吒比丘為世尊面訶責
已，內懷憂慼，低頭默然，失辯無言，如有所伺。
二、佛以二喻勸令捨惡見
於是，世尊面訶責*數
阿梨吒比丘已，告諸比丘：「若我所說法盡具解義者，當如是受持。若我所說法不盡具解義者，便當問我及諸智梵行者。所以者何？
(一)舉捉蛇喻
1.癡人因顛倒了解法義受極苦，如不善解取蛇法者而被蛇所蜇
◎或有癡人，顛倒受解義及文也。彼因自顛倒受解故，如是如是知彼法，謂正經、歌詠、記說、偈他、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義。
彼諍知此義，不受解脫知此義。彼所為知此法，不得此義，但受極苦，唐自疲勞。所以者何？彼以顛倒受解法故。
◎譬若如人，欲得捉蛇，便行求蛇。彼求蛇時，行野林間，見極大蛇，便前以手捉其腰中，蛇迴舉頭，或蜇
手足及餘肢
節。彼人所為求取捉蛇，不得此義，但受極苦，唐自疲勞。所以者何？以不善解取蛇法故。
◎如是或有癡人，顛倒受解義及文也。彼因自顛倒受解故，如是如是知彼法，謂正經、歌詠、記說、偈他、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義。彼諍知此義，不受解脫知此義。彼所為知此法，不得此義，但受極苦，唐自疲勞
。所以者何？彼以顛倒受解法故。
2.族姓子因不顛倒了解法義免受極苦，如善解取蛇法者而免被蛇所蜇
◎或有族姓子，不顛倒善(764b)受解義及文。彼因不顛倒善受解故，如是如是知彼法，謂正經、歌詠、記說、偈他、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義。彼不諍知此義，唯受解脫知此義。彼所為知此法，得此義，不受極苦，亦不疲勞。所以者何？以不顛倒受解法故。
◎譬若如人，欲得捉蛇，便行求蛇。彼求蛇時，手執鐵杖，行野林間，見極大蛇，先以鐵杖押
彼蛇項
，手捉其頭，彼蛇雖反
尾迴，或纏手足及餘肢*節，然不能蜇。彼人所為求取捉蛇，而得此義，不受極苦，亦不疲勞。所以者何？彼以善解取蛇法故。
◎如是或有族姓子，不顛倒善受解義及文。彼因不顛倒善受解故，如是如是知彼法，謂正經、歌詠、記說、偈他、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義
。彼不諍知此義，唯受解脫知此義。彼所為知此法，得此義，不受極苦，亦不疲勞。所以者何？以不顛倒受解法故。
(二)舉筏喻

我為汝等長夜說筏喻法，欲令棄捨，不欲令受故。
云何我為汝等長夜說筏喻法，欲令棄捨，不欲令受？
◎猶如山水甚深極廣，長流駛疾，多有所漂，其中無船
，亦無橋梁。或有人來，而於彼岸有事欲度，彼求度時，而作是念：今此山水甚深極廣，長流駛疾，多有所漂，其中無船*亦無橋梁而可度者，我於彼岸有事欲度，當以何方便，令我安隱至彼岸耶？
復作是念：『我今寧可於此岸邊收聚草木，縛作椑
栰
，乘之而度。』彼便
岸邊收聚草木，縛作椑*栰，乘之而度，安隱至彼。
便作是念：『今我(764c)此栰多有所益，乘此栰已，令我安隱，從彼岸來，度至此岸，我今寧可以著右肩或頭戴去。』彼便以栰著右肩上或頭戴去，於意云何？彼作如是竟
，能為栰有所益耶？」
時，諸比丘答曰：「不也。」
◎世尊告曰：「彼人云何為栰所作能有益耶？彼人作是念：『今我此多有所益，乘此栰已，令我安隱，從彼岸來，度至此岸，我今寧可更以此栰還著水中，或著岸邊而捨去耶？』彼人便以此栰還著水中，或著岸邊捨之而去。於意云何？彼作如是，為栰所作能有益耶？」
時，諸比丘答曰：「益也。」
世尊告曰：「如是，我為汝等長夜說栰喻法，欲令棄捨，不欲令受，若汝等知我長夜說栰喻法者，當以捨是法，況非法耶？」

三、佛復說：「六見處」；「因內外而有無恐怖」；及「於六見處斷我」
(一)六見處
復次，有六見處
。云何為六？
◎比丘者，所有〔1〕色，過去、未來、現在，或內或外，或精或麁，或妙或不妙，或近或遠，彼一切非我有，我非彼有，亦非是神
。如是慧觀，知其如真。
◎所有〔2〕覺、所有〔3〕想、所有〔4〕此見——非我有，我非彼有，我當無我，當不有；彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
◎所有〔5〕此見——若見聞識知，所得所觀，意所思念，從此世至彼世，從彼世至此世，彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
◎所有〔6〕此見——此是神，此是世，此是我，我當後世有，常不變易，恒不磨
滅法；彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
(二)因內外而有無恐怖
1.說明
(1)因內而有恐怖
於是，有一比丘從坐*而起，偏袒著衣，叉手向佛，白曰：「世尊！頗有因內有恐怖耶
？」
世尊(765a)答曰：「有也。」
比丘復問曰：「世尊！云何因內有恐怖耶？」
世尊答曰：「比丘者，如是見、如是說：『彼或昔時無，設有我不得。』彼如是見、如是說，憂慼煩勞，啼哭椎
胸而發狂癡。比丘！如是因內有恐怖也
。」
(2)因內而無恐怖
比丘歎世尊已，復問曰：「世尊！頗有因內無恐怖耶*
？」
世尊答曰：「有也。」
比丘復問曰：「世尊！云何因內無恐怖耶*？」
世尊答曰：「比丘者，不如是見、不如是說：『彼或昔時無，設有我不得。』彼不如是見、不如是說，不憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡。比丘！如是因內無恐怖也
。」
(3)因外而有恐怖
◎比丘歎世尊已，復問曰：「世尊！頗有因外有恐怖耶*？」
世尊答曰：「有也。」
比丘復問曰：「世尊！云何因外有恐怖耶*
？」
世尊答曰：「比丘者，如是見、如是說：『此是神，此是世，此是我，我當後世有。』彼如是見、如是說，或遇如來
，或遇如來*弟子，聰明智慧而善言語，成就智慧。
彼或如來，或如來弟子，滅一切自身故說法，捨離一切漏、一切我我所作，滅慢使故說法。彼或如來，或如來弟子，滅一切自身故說法，捨離一切漏、一切我我所作，滅慢使故說法。時，憂慼煩勞，啼哭椎*胸而發狂癡，如是說：『我斷壞不復有。』所以者何？彼比丘所謂長夜不可愛、不可樂、不可意念。比丘多行彼便憂慼煩勞，啼
哭椎*胸而發狂癡。比丘！如是因外有恐怖也。」
(4)因外而無恐怖
比丘歎世尊已，復問曰：「世尊！頗有因外無恐怖耶*
？」
世尊答曰：「有也。」
比丘復問曰：「世尊！云何因外無恐怖耶？」
世尊答曰：「比丘者，不如是見、不如(765b)是說：『此是神，此是世，此是我，我當後世有。』彼不如是見、不如是說，或遇如來，或遇如來弟子，聰明智慧而善言語，成就智慧。彼或如來，或如來弟子，滅一切自身故說法，捨離一切漏、一切我、我所作，滅慢使故說法。彼或如來，或如來弟子，滅一切自身故說法，捨離一切漏、一切我、我所作，滅慢使故說法時，不憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡，不如是說：我斷壞不
復有。所以者何？彼比丘所謂長夜可愛、可樂、可意念。比丘多行彼便不憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡。比丘！如是因外無恐怖也。」
爾時，比丘歎世尊曰：「善哉！善哉！」歎善哉已，聞佛所說，善受持誦，則便默然。
2.明具足說見及見所相續
◎於是，世尊歎諸比丘曰：「善哉！善哉！比丘受如是所可受
，受
已，不生憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡。汝等見所受所可受，不生憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！汝等依如是見所可依，見已，不生憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡。汝等見依如是見所可依，見已，不生憂慼，不煩勞，不啼哭，不椎*胸，不發狂癡耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！汝等受如是身，所有身常住不變易、不磨*滅法，汝等見受如是身所可受
身已，常住不變易、不磨*滅法耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！所謂因神故有我，無神
見
無我。是為神、神所有，不可得、不可施設，(765c)及心中有見處、結著、諸使亦不可得，不可施設。比丘！非為具足說見及見所相續，猶如阿梨吒比丘本為伽陀婆利
耶？」
比丘答曰：「如是，世尊！為具足說見及見所相續，猶如阿梨吒比丘本為伽陀婆*利
。」
(三)於六見處斷我，無怖，乃至漏盡解脫
1.明於六見處知如真

復次，有六見處。云何為六？
比丘者，所有色，過去、未來、現在，或內或外，或精或麁，或妙或不妙，或近或遠，彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
所有覺、所
有想，所有此見——非我有，我非彼有，我
當無我，當不有；彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
所有此見——若見聞識知，所得所觀，意所思念，從此世至彼世，從彼世至此世，彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
所有此見——此是神，此是世，此是我，我當後世有，常不變易，恒不磨*滅法；彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。
2.於六見處斷我證真

(1)總述
所
有比丘，此六見處不見是神，亦不見神所有。彼如是不見已，便不受此世；不受此世已，便無恐怖；因不恐怖已，便得般涅槃，生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受
有，知如真。是謂比丘度壍
、過壍、破墎
、無門、聖智慧鏡。
(2)別釋度壍〜聖智慧鏡

A.明度壍

云何比丘度壍耶？
無明壍已盡已知，拔絕根本，打
破不復當生，如是比丘得度壍也。
B.明過壍

云何比丘過壍耶？
有愛已盡已知，拔絕根本，打*破不復當生，如是比丘得過
壍也。
C.明破墎
云何比丘破墎*耶？
無窮生死已盡已知，拔絕根本，打*破不復當生，如是比丘得破墎*也。

D.明無門
云何比丘無門耶？
(766a)五下分結
已盡已知，拔絕根本，打*破不復當生，如是比丘得無門也。
E.明聖智慧鏡
云何比丘聖智慧鏡？
我慢已盡已知，拔絕根本，打*破不復當生，如是比丘聖智慧鏡。

※結

是謂比丘度壍、過壍、破墎*、無門、聖智慧鏡。
四、明如來不為外境所動，眾等亦應學〔以無我、我所故〕
(一) 如來不受外擾
◎如是正解脫如來，有因提羅
及天伊沙那
，有梵及眷屬，彼求不能得如來所依識。如來是梵，如來是冷，如來不煩熱，如來是不異
。
◎我如是說，諸沙門、梵志誣謗我，虛妄言不真實：『沙門瞿曇御無所施設，彼實有眾生，施設斷、滅、壞』，若此中無，我不說。

彼如來於現法中說無憂，若有他人罵詈如來，撾打如來
，瞋恚責數
者，如來因彼處不瞋恚、不憎嫉，終無害心。
若人罵詈如來，撾打、瞋恚責數時，如來意云何？如來作是念：若我本所作、本所造者，因彼致此言。
然罵詈如來，撾打、瞋恚責*數者，如來作是意。
◎若有他人恭敬如來，供養禮事尊重者，如來因此不以為悅，不以為歡喜，心不以為樂。若他人恭敬如來，供養禮事尊重者，如來意云何？如來作是念：若我今所知所斷，因彼致此。
  若有他人恭敬如來，供養禮事尊重者，如來作是意。
(二)勸弟子眾應效如來不受外所動〔以無我、我所故〕
於是，世尊告諸比丘：「若有他人罵詈汝等，撾打、瞋恚責*數者，若有恭敬供養、禮事尊重者，汝等因此亦當莫瞋恚憎嫉，莫起害心，亦莫歡悅歡喜，亦莫心樂。所以者何？我等無神、無神所有。
猶如今
此勝林門外燥草枯木，或有他人持去火燒，隨意所用。於意云何？
彼燥草枯木頗作是念：他人持我去火燒，隨(766b)意所用耶？」
諸比丘答曰：「不也，世尊！」
如是若有他人罵詈汝等，撾打、瞋恚責*數者，若有恭敬供養、禮事尊重者，汝因此亦當莫瞋恚憎嫉，莫起害心，亦莫歡悅歡喜，亦莫心樂。所以者何？我等無神、無神所有。
五、若能於正法中修習者，必獲善利

◎有
我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。如是我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。

若正智慧
解脫命終者，彼不施設有無窮。
◎我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。如是我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。
若有五下分結盡而命終者，生於彼間，便般涅槃，得不退法，不還此世。
◎我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。如是我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。
彼三結已盡，淫怒癡薄，得一往來
天上人間，一往來已，便得苦邊。
◎我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。如是我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。

彼三結已盡，得
須陀洹
，不墮惡法，定趣正覺，極七往來天上人間，七往來已，便得苦邊。
◎我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。如是我法善說，發露廣布，無有空缺，流布宣傳，乃至天人。

若有信樂於我而命終者，皆
生善處，如上有餘。
參、流通分
佛說如是，彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
《阿梨吒經》第九竟
（四千五百七十字）

附：漢譯經論對照
〔1〕《增壹阿含經．5經》〈馬血天子問八政品〉卷38 (大正2，759c29〜761b13)：

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時，世尊告諸比丘：「我今當說船筏譬喻，汝等善思念之，戢在心懷。」
諸比丘對曰：「如是！世尊！諸比丘從佛受教。」
世尊告曰：「彼云何名為船筏譬喻？若汝等行路
為賊所擒，當執心意，無起惡情，當起
護心，遍滿諸方所
，無量無限不可稱計，持心當如地。猶如此地亦受於淨，亦受於不淨，屎、尿、穢惡皆悉受之，然地不起增減之心，不言此好、此醜，汝今所行亦當如是！設為賊所擒獲，莫生惡念，起增減心，亦如地、水、火、風，亦受於惡、亦受於好，都無增減之
心，起慈、悲、喜、護之
心，向一切眾生。所以然者，行善之法猶可捨之，何況惡法而可翫習？
如
有人遭恐難之
處，欲
度難處至安隱之
處，隨意馳走，求其安處，彼見大河極為深廣，亦無船、橋而可得渡至彼岸者，然所立之
處極為恐難，彼岸無為。爾時，彼人思惟方計，此
河水極深且廣
，今可收拾材木草葉，縛筏求渡，依此筏已，從此岸得至彼岸。
爾時，彼人即收拾材木草葉，縛筏而
渡
，從此岸至
彼岸，彼人已渡岸。復作是念：「此筏於我，多所饒益，由此筏得濟厄難，從有恐之地，得至無為之處。我今不捨此筏，持用自隨，云何比丘？彼人所至到處，能用此筏自隨乎，為不能耶？」
諸比丘對曰：「不也！世尊！彼人所願，今已果獲，復用筏自隨乎？」
佛告比丘：「善法猶可捨，何況非法！」
爾時，有一比丘白世尊言：「云何當捨於法，而況非法，我等豈非由法學道乎？」
世尊告曰：「依憍慢滅憍慢、慢慢、增上慢、自慢、邪見慢、慢中慢、增上慢。以無慢滅慢慢，滅無慢、正慢，滅邪慢、增上之慢，盡滅四慢。我昔未成佛道坐樹王下時，便生此念，欲界之中誰最豪貴，我當降伏
，此欲界之中，天及人民，皆悉靡伏。」
時，我復重作是念：『聞有弊魔波旬，今當與彼戰，以降波旬，一切憍慢豪貴之天，一切靡伏。』
時，我比丘！於座上笑，使魔波旬境界皆悉震動，虛空之中聞說偈聲： 

『捨真淨王法，出家學甘露；設剋廣
願者，空此三惡趣；
我今集兵眾，瞻彼沙門顏；設不用我計，執脚擲海表。』
是時，弊魔波旬瞋恚熾盛，即告師子大將曰：『速集四部之眾，欲往攻伐沙門，又當觀察為有何力勢，堪任與我共戰鬪耶？』
我
爾時復更思惟，與凡人交戰猶不默然，何況欲界豪貴者乎，要當與彼少多爭競。
時，我，比丘！著仁慈之鎧，手執三昧之弓、智慧之箭，俟彼大眾。
是時，弊魔、大將兵眾十八億數，顏貌各異，猿猴、師子來至我所。
爾時，羅剎之眾，或一身若干
頭，或有數十身而共一頭，或兩肩有三
頸
，當心有口，或有一手，或有兩手者，或復四手，或兩手擎頭，口銜死蛇，或頭上火然
，口出火光
，或兩手擘口，欲前噉之，或披腹相向，手執刀劍，擔
持戈矛
，或執舂杵，或擔山、負石、擔持
大樹者，或兩脚在上，頭在下，或乘象、師子、虎、狼、毒虫，或步來者，或空中飛。
是時，弊魔將爾許之眾，圍遶道樹。
時，魔波旬在我左側而語我曰：『沙門速起！』
時，我比丘默然不對。如是再三，魔語我曰：『沙門畏我不乎
？』
我告之曰：『我今執心無所畏懼！』
時波旬曰：『沙門！頗見我四部之眾耶？然汝一己，無有器杖
兵刃，禿頭露形，著此三衣，復言：吾無所畏！』
爾時，我向波旬，便說此偈：
　『仁鎧三昧弓，手執智慧箭；福業為兵眾，今當壞汝軍。』
時，魔波旬復語我曰：『我於沙門多所饒益，設不從我語者，正爾取汝，灰滅其形。又復沙門，顏貌端政
，年壯可美，出處剎利轉輪王種，速起此處，習於五樂，我當將和使汝得作轉輪聖王。』
時，我復報波旬曰：「汝所說者，無常變易，不得久住，亦當捨離，非吾所貪。」
時，弊魔波旬復語我曰：「沙門！今日為何所求，志願何物？」
時，我報曰：「吾所願者，無憂畏處，安隱恬
泊
，涅槃城中，使此眾生流浪生死，沈翳苦惱者，導引正路。」
魔報我曰：「設今沙門不速起乎
坐
者，當執
汝脚，擲著海表。」
時，我報波旬曰：「我自觀察天上、人中、魔。若魔、天、人、若非人，及汝四部之眾，不能使吾一毛動
。」
魔報我曰：「沙門！今日欲與吾戰乎？」
我報之曰：「思得交戰。」
魔報我曰：「汝怨是誰？」
我復
報曰：「憍慢者是，增上慢、自慢、邪慢、慢中慢、增上慢。」
魔語我曰：「汝以何義滅此諸慢？」
時，我報曰：「波旬當知！有慈仁
三昧、悲三昧、憙
三昧、護三昧、空三昧、無願三昧、無相三昧。由慈三昧，辦悲三昧；緣悲三昧，得喜三昧；緣喜三昧，得護三昧。由空三昧，得無願三昧；因無願三昧，得無相三昧。以此三
三昧之力，與汝共戰，行盡則苦盡，苦盡則結盡，結盡則至涅槃。」
魔語我曰：「沙門！頗以法滅法乎？」
時我報曰：「可！以法滅法！」
魔問我言：「云何以法滅法？」
時，我告曰：「以正見滅邪見，以
邪見滅正
見，正治滅邪治，邪治滅正治，正語滅邪語，邪語滅正語，正
業滅邪業，邪業滅正業，正命滅邪命，邪命滅正命，正方便滅邪方便，邪方便滅正方便，正念滅邪念，邪念滅正念，正定滅邪定，邪定滅正定。」
魔語我曰：「沙門！今日雖有斯語，此處難剋也，汝今速起，無令吾擲著海表。」
時，我復語波旬曰：「汝作
福，唯有一施，今得作欲界魔王。我昔所造功德，無能稱計，汝今所說，方言甚
難耶？」
波旬報曰：「今所
作福，汝今證知，汝自稱說造無數福，誰為證知？」
時，我，比丘！即伸
右手以指案地，語波旬
：「我所造功德，地證知之。
我當說此語
，是時，地神從地涌
出，叉手白言：「世尊！我當證知。」
地神語適訖，時，魔波旬愁憂苦惱，即退不現。
比丘！當以此
方便知之，法猶尚滅，何況非法！我長夜與汝說一
覺喻經，不錄其文，況解其義。所以然者？
此法玄邃，聲聞、辟支佛所
修此法者，獲大功德，得甘露無為之處。彼云何名為乘筏之喻？
所謂依慢滅慢，慢已滅盡，無復諸惱亂想之念。
猶如野狸之皮極修治之，以手拳
加之，亦無聲響
，無堅[革*卬]
處；此亦如是，若比丘慢盡都無增減，是故我今告汝等曰：「設為賊所擒獲者，勿興惡念，當以慈心遍滿諸方。猶如彼極柔之皮，長夜便獲無為之處；如是，比丘！當作是念！」
當說此法時，於彼坐
上，三千天子諸塵垢盡，得法眼淨；六十餘比丘還捨法服，習白衣行；六十餘比丘漏盡意解，得法眼淨。
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
〔2〕《雜阿含經．139經》卷7 (大正2，42c15〜43a15)：
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時，世尊告諸比丘：「何所有故，何所起，何所繫，何所著，何所見我，若未起憂、悲、惱苦
令起，已起憂、悲、惱、苦重令增廣？」
諸比丘白佛言：「世尊是法根、法眼、法依，唯
願廣說。」
諸比丘聞已，當受奉行。
佛告諸比丘：「色有故，色起，色繫、著故，於色見我，未起憂、悲、惱、苦令起，已起憂、悲、惱苦*重令增廣，受、想、行、識亦復如是。諸比丘！於意云何？色為常耶？為非常耶？」
答曰：「無常，世尊。」
復問：「若無常者，是苦耶？」
答曰：「是苦，世尊。」
如是，比丘！若無常者是苦，是苦有故！是事起、繫、著、見我，若未起憂、悲、惱*、苦令起，已起憂、悲、惱*、苦重令增廣。受、想、行、識亦復如是。
是故，諸比丘！諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近——彼一切非我、非異我、不相在，是名正慧。受、想、行、識亦復如是。
若復見、聞、覺、識，起求憶、隨覺、隨觀，彼一切非我、非異我、不相在，是名正慧。
若見有我、有世間、有此世、有他世，常、恒、不變易，彼一切非我、非異我、不相在，是名正慧。
若復有見
非此世我、非此世我所、非當來我、非當來我所，彼一切非我、不異我、不相在，是名正慧。
若多聞聖弟子於此六見處觀察非我、非我所，如是觀者，於佛狐疑斷，於法、僧狐疑斷，是名比丘。
多聞聖弟子不復堪任作身、口、意業，趣三惡道，正使放逸，聖弟子決定向三菩提，七有天人往來，作苦邊。
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
〔3〕《大毘婆沙論》卷138 (大正27，713 b2〜714 a6)：
【發智論】見處是何義？   答：此增語所顯有漏法。

非見處是何義？ 答：此增語所顯無漏法。

然見處聲說有多處。謂

1. 此中說「見處是何？謂有漏法。」

2.《俱迦捺陀
契經》復說：「諸所有見，諸所有見處，諸所有見纏，諸所有見等起，諸所有見損害，世尊一切悉知悉見。」此中，

見者，謂五見；

見處者，謂見所緣；

見纏者，謂見現行；

見等起者，謂見因；

見損害者，謂見滅；

世尊一切悉知悉見者，謂見對治。

◎有作是說：「見、見處、見纏謂苦諦，見等起謂集諦，見損害謂滅諦，世尊一切悉知悉見謂道諦。」

3.《阿羅揭陀喻經》復說：「有六見處。謂〔1〕諸所有色，若過去、若未來、若現在，廣說乃至，苾芻應以正慧，觀彼一切非我我所，勿起我慢；〔2〕諸所有受，乃至廣說；〔3〕諸所有想，乃至廣說；〔4〕諸有見、聞、覺、知，若得若求，意隨尋伺，乃至廣說。〔5〕諸有此見——有我、有有情、有世間，常、恒、凝住、無變易法，正如是住，乃至廣說；〔6〕諸有此見——我應不有、我應非有、我當不有、我當非有，苾芻應以正慧，觀彼一切非我我所，勿起我慢。苾芻應於如是見處、取處等，隨觀察無我我所。若能如是則於世間無所執受，乃至廣說。」

此中，諸所有色、受、想者，即色、受、想蘊。

諸有此見——有我、
有情，乃至廣說；諸有此見——我應不有，乃至廣說者，謂行蘊。

諸有見、聞、覺、知等，謂識蘊。

問：「見、聞、覺、知」，其義已具；「若得若求，意隨尋伺，更何所顯？」
答：前廣今略，前別今總，前開今合，前漸今頓，是謂所顯。

4.《防諸漏經》復作是說：「於六見處不正思惟，則於內身隨起一執：（一）諦故住故我有我，（二）諦故住故我無我，（三）我見我，（四）我見無我，（五）無我見我，（六）或此有我、有有情、有命者、有生者、有養者、有補特伽羅、有意生、有摩納婆，或無曾、當現，於彼彼處，已作未作諸善惡業，受異熟果。」

（二O一）
《中阿含》
〈大品〉《嗏
帝經》
第十（第五後誦）

　　
壹、序分  
(766c)我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。
　　
貳、正宗分
一、嗏帝比丘生起「識輪迴不更異」之邪見，為眾及佛訶
(一)嗏帝比丘生起邪見，諸比丘訶之，而無法令棄捨惡見，而往稟佛
◎爾時，嗏*帝
比丘雞和哆
子
生如是惡見：我知世尊如是說法：今此識，往生不更異
。諸比丘聞已，往至嗏*帝比丘所，問曰：「嗏*帝！汝實如是說：我知世尊如是說法：今此識，往生不更異耶？」
嗏*帝比丘答曰：「諸賢！我實知世尊如是說法：今此識，往生不更異。」
時，諸比丘訶嗏*帝比丘曰：「汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者不善，世尊亦不如是說。嗏*帝比丘！今此識，因緣故起，世尊無量方便說識因緣故起
，有緣則生，無緣則滅。嗏*帝比丘！汝可速捨此惡見也。」
嗏*帝比丘為諸比丘所訶已，如此惡見其強力執，而一向說：「此是真實，餘者虛妄。」如是再三。
◎眾多比丘不能令嗏*帝比丘捨此惡見，從座
起去，往詣佛所，稽首佛足，卻坐一面，白曰：「世尊！嗏*帝比丘生如是惡見：我知世尊如是說法：今此識，往生不更異。世尊！我等聞已，往詣嗏*帝比丘所，問曰：『嗏*帝！汝實如是說：我知世尊如是說法：今此識，往生不更異也
？』嗏*帝比丘答我等曰：『諸賢！我實知世尊如是說法：今此識，往生
不更異。』世尊！我等訶曰：『嗏*帝比丘！汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者不善，世尊亦不如是說。嗏*帝比丘！今此識，因緣故起，世尊無量方便說識因緣故起，識有緣則生，無緣則滅。嗏*帝比丘！汝可速捨此惡見也。』我等訶已，如此惡見其強力執，而一向說：『此是真實，餘者虛妄。』如是再三。世尊！如我等不(767a)能令嗏*帝比丘捨此惡見，從坐*去。」
(二) 佛當面訶嗏帝比丘之愚見，並為眾等說「識依待因緣而生」

◎世尊聞已，告一比丘：「汝往嗏*帝比丘所，作如是語：『世尊呼汝。』」
於是，一比丘受世尊教，卽從坐*起，稽首佛足，繞三匝而去，至嗏*帝比丘所，卽語彼曰：「世尊呼汝。」嗏*帝比丘卽詣佛所，稽首佛足，卻坐一面。
世尊問曰：「汝實如是說：我知世尊如是說法：今此識，往生不更異也？」
嗏*帝比丘答曰：「世尊！我實知世尊如是說法：今此識，往生不更異也
。」
世尊問曰：「何者識耶？」
嗏*帝比丘答曰：「世尊！謂此識說、覺、作、教作、起、等起
，謂彼
作善惡業而受報也
。」
世尊呵曰：「嗏*帝！汝云何知我如是說法？汝從何口
聞我如是說法？汝
愚癡人！
我不一向說，汝一向說耶？汝愚癡人！聞諸比丘共訶，汝時應如法答。我今當問諸比  丘也。」
◎於是，世尊問諸比丘：「汝等亦如是知我如是說法：今此識，往生不更異耶？」
時，諸比丘答曰：「不也。」
世尊問曰：「汝等云何知我說法？」
諸比丘答曰：「我等知世尊如是說法：識因緣故起。世尊說識因緣故起，識有緣則生，無緣則滅，我等知世尊如是說法。」
世尊歎曰：「善哉！善哉！諸比丘！汝等知我如是說法。所以者何？我亦如是說：識因緣故起，我說識因緣故起。識有緣則生，無緣則滅，識隨所緣生，卽彼緣，說緣眼色生識，生識已說眼識。如是耳、鼻、舌、身，意
法生識，生識已說意識。猶若如火，隨所緣生，卽彼緣，說緣木生火，說木火也；緣草糞聚火，說草糞聚火。如是識隨所緣生，卽彼緣，說緣(767b)眼色生識，生識已說眼識；如是耳、鼻、舌、身，緣
意法生識，生識已說意識。」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！汝等知我如是說法，然此嗏*帝比丘愚癡之人，顛倒受解義及文也。彼因自顛倒受解故，誣謗於我，為自傷害，有犯有罪，諸智梵行者所不喜也，而得大罪。汝愚癡人！知有此惡不善處耶？」
於是，嗏*帝比丘為世尊面呵責
已，內懷憂慼，低頭默然，失辯無言，如有所伺。
二、佛當面訶已，為諸比丘說緣起法及具正見之德

(一)示緣起

1.說明依食有無而生滅，能慧觀知如真者無疑
於是，世尊面呵嗏*帝比丘已，告諸比丘：「我當為汝說法究竟，無煩無熱，恒有不變，諸智慧觀如是。諦聽！諦聽！善思念之。」
時，諸比丘受教而聽。
(1)明生起之法
佛言：「真說見耶
？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來真說見耶
？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來滅已，所有真
彼亦滅法見耶
？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
(2)明滅去之法
世尊告曰：「真說已見耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來真說已見耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來滅已，所有真*彼亦滅法已見耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
(3)明疑惑法
世尊告曰：「真說無有疑惑耶
？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
世尊告曰：「如來真說無有疑惑耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
世尊告曰：「如來滅已，所有真*彼亦滅法無有疑惑耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
(4)明無有疑惑法
世尊告曰：「真說如是，慧見如真，所有疑惑彼滅耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來真說如是，慧見如真，所有疑惑彼滅耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來滅已，所有真*彼亦滅法，如是慧見如真，所有疑惑彼滅耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「真說已無疑(767c)惑耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來真說已無疑惑耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
世尊告曰：「如來滅已，所有真*彼亦滅法已無疑惑耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
2.明栰喻法——不著則能証真
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，謂我此見如是清淨，著彼、惜彼、守彼，不欲令捨者，汝等知我長夜說栰喻法，知已所塞
流
開
耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，謂我此見如是清淨，不著彼、不惜彼、不守彼，欲令捨者，汝等知我長夜說栰喻法
，知已所塞流開耶？」
比丘答曰：「唯然，世尊！」
3.明為厭、無欲、見知如真義而有清淨見；並說四食之緣，以明苦陰生
世尊歎曰：「善哉！善哉！若有異學來問汝等：『賢者！汝等若有如是清淨見，彼何義、何為、何功德？』汝等云何答耶？」
比丘答曰：「世尊！若有異學來問我『賢者！汝等若有如是清淨見，彼何義、何為、何功德』者，我等當如是答：『諸賢！為厭義，為無欲義，為見知如真義故。』世尊！若異學來問我者，我等當如是答。」
世尊歎曰：「善哉！善哉！若異學來問汝，汝等應如是答。所以者何？此所說觀：一曰摶
食麁細，二曰更樂，三曰意念，四曰識也。
(1)明愛緣四食

此四食
何因、何習？從何而生？由何有耶？
彼四食者，因愛、習
愛，從愛而生，由愛有也。
(2)明覺緣愛
愛何因、何習？從何而生？由何有耶？
愛者，因覺
、習覺，從覺而生，由覺有也。
(3)明更樂緣覺(受)
覺何因、何習？從何而生？由何有耶？
覺者，因更樂
、習更樂，從更樂生，由更樂有也。
(4)明六處緣更樂(觸)
更樂何因、何習？從何而生？由何有耶？
更樂者，因六處、習六處，從六處生，由六處有也。
(5)明名色緣六處
六處何因、何習？(768a)從何而生？由何有耶？
六處者，因名色、習名色、從名色生，由名色有也。
(6)明識緣名色
名色何因、何習？從何而生？由何有耶？
名色者，因識、習識，從識而生，由識有也。
(7)明行緣識
識何因、何習？從何而生？由何有耶？
識者，因行、習行，從行而生，由行有也。
(8)明無明緣行
行何因、何習？從何而生？由何有耶？
行者，因無明、習無明，從無明生，由無明有也。
(9)結
是為緣無明有行，緣行有識，緣識有名色，緣名色有六處，緣六處有更樂，緣更樂有覺，緣覺有愛，緣愛有受
，緣受有有，緣有有生，緣生有老死、愁慼、啼哭、憂苦、懊惱，如是此等
大苦陰生。」
4.明十二支緣起之因緣
(1)流轉門

A.明緣生有老死
「緣生有老死，此說緣生有老死，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣生有老死，我等意如是。所以者何？緣生有老死也。」
B.明緣有有生
「緣有有生，此說緣有有生，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣有有生，我等意如是。所以者何？緣有有生耶
。」
C.明緣受有有
「緣受有有，此說緣受有有，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣受有有，我等意如是。所以者何？緣受有有也。」
D.明緣愛有受
「緣愛
有受
，此說緣愛有受，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣愛有受，我等意如是。所以者何？緣愛有受也。」
E.明緣覺有愛
「緣覺有愛，此說緣覺有愛，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣覺有愛，我等意如是。所以者何？緣覺有愛也。」
F.明緣更樂有覺
「緣更樂有覺，此說緣更樂有覺，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣更樂有覺，我等意如是。所以者何？緣更樂有覺也。」
G.明緣六處有更樂
「緣六處有更樂，此說緣六處有更樂，於汝等意云何？」
比丘答曰：「(768b)世尊！緣六處有更樂，我等意如是。所以者何？緣六處有更樂也。」　　
H.明緣名色有六處
「緣名色有六處，此說緣名色有六處，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣名色有六處，我等意如是。所以者何？緣名色有六處也。」
I.明緣識有名色
「緣識有名色，此說緣識有名色，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣識有名色，我等意如是。所以者何？緣識有名色也。」
J.明緣行有識
「緣行有識，此說緣行有識，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣行有識，我等意如是。所以者何？緣行有識也。」
K.明緣無明有行
「緣無明有行，此說緣無明有行，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！緣無明有行，我等意如是。所以者何？緣無明有行也。
L.結
是為緣無明有行，緣行有識，緣識有名色，緣名色有六處，緣六處有更樂，緣更樂有覺，緣覺有愛，緣愛有受，緣受有有，緣有有生，緣生有老死、愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得生，如是此淳大苦陰生。」
M.世尊印證比丘之說法
世尊歎曰：「善哉！善哉！比丘！汝等如是說。所以者何？我亦如是說，緣無明有行，緣行有識，緣識有名色，緣名色有六處，緣六處有更樂，緣更樂有覺，緣覺有愛，緣愛有受，緣受有有，緣有有生，緣生有老死、愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得生，如是此淳大苦陰生。
(2)還滅門
A.明生滅則老死滅
生滅則老死滅，此說生滅則老死滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！生滅則老死滅，我等意如是。所以者何？生滅則老死滅也。」
B.明有滅則生滅
「有滅則生滅，此說有滅則生滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！有滅則生滅，我等意如是。所以者何？有滅則生(768c)滅也。」
C.明受滅則有滅
「受滅則有滅也
，此說受滅則有滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！受滅則有滅，我等意如是。所以者何？受滅則有滅也。」
D.明愛滅則受滅
「愛滅則受滅，此說愛滅則受滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！愛滅則受滅，我等意如是。所以者何？愛滅則受滅也。」
E.明覺滅則愛滅
「覺滅則愛滅，此說覺滅則愛滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！覺滅則愛滅，我等意如是。所以[然>者]何？覺滅則愛滅也。」
F.明更樂滅則覺滅
「更樂滅則覺滅，此說更樂滅則覺滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！更樂滅則覺滅，我等意如是。所以者何？更樂滅則覺滅也。」
G.明六處滅則更樂滅
「六處滅則更樂滅，此說六處滅則更樂滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！六處滅則更樂滅，我等意如是。所以者何？六處滅則更樂滅也。」
H.明名色滅則六處滅
「名色滅則六處滅，此說名色滅則六處滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！名色滅則六處滅，我等意如是。所以者何？名色滅則六處滅也。」
I.明識滅則名色滅
「識滅則名色滅，此說識滅則名色滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！識滅則名色滅，我等意如是。所以者何？識滅則名色滅也。」
J.明行滅則識滅
「行滅則識滅，此說行滅則識滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！行滅則識滅，我等意如是。所以者何？行滅則識滅也。」
K.明無明滅則行滅
「無明滅則行滅，此說無明滅則行滅，於汝等意云何？」
比丘答曰：「世尊！無明滅則行滅，我等意如是。所以者何？
無明滅則行滅也。
L.結
是為無明滅則行滅，行滅則識滅，識滅則名色滅，名色滅則六處滅，六處滅則更樂滅，更樂滅則覺滅，覺滅則愛滅，愛滅則受滅，受(769a)滅則有滅，有滅則生滅，生滅則老死滅，愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得滅，如是此淳大苦陰滅。」
M.世尊印證比丘之說法
世尊歎曰：「善哉！善哉！比丘！汝等如是說。所以者何？我亦如是說，無明滅則行滅，行滅則識滅，識滅則名色滅，名色滅則六處滅，六處滅則更樂滅，更樂滅則覺滅，覺滅則愛滅，愛滅則受滅，受滅則有滅，有滅則生滅，生滅則老死滅，愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得滅，如是此
淳大苦陰滅。」
(二)明正見緣起而無諸患
1.正見過、未二世，不疑有情之來生等
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗
於過去作是念：『我過去時有，我過去時無。云何過去時有，何由過去時有耶？』」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗於未來作是念：『我未來當有，我未來當無。云何未來有，何由未來有耶？』」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗於內有疑惑：『此云何？此何等？此眾生從何所來？趣至何處？何因已有？何因當有耶？』」
比丘答曰：「不也，世尊！」
2.得此正見，不犯五逆、不捨戒罷道
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗故殺父、母，害弟子
阿羅訶
，破壞聖眾，惡意向佛出如來血耶
？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗故犯戒捨戒罷道耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
3.得此正見，不向外求、無有邪事
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗捨此更求外尊，求福田耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗作
沙門、梵志如是說：諸尊！可知則知，可見則見耶？
」
比丘(769b)答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗吉祥為清淨
耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗為諸沙門、梵志吉祥相應諸見雜
苦、雜毒
、雜煩熱、雜懊惱，彼是真實耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
◎世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗身生疹患，生甚重苦，……乃至命欲斷。捨此更求外，頗有彼沙門、梵志持一句咒，二句、三句、四句、多句、百句，持此咒令脫我苦，是謂求苦習、苦得、苦盡耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
4.不受第八有〔↝極七次往返而盡苦邊〕
世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗受八有
耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
5.明徧於敬重沙門，沙門瞿曇是我尊師
世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等如是知、如是見，汝等頗如是說：我等恭敬沙門，敬重沙門，沙門瞿曇是我尊師耶？」
比丘答曰：「不也，世尊！」
6.能自依止，隨所問答
世尊歎曰：「善哉！善哉！若汝等自知、自見、自覺，得最正覺，汝等隨所問答耶？」比丘答曰：「如是，世尊！」
7.結：佛以正法示教弟子
世尊歎曰：「善哉！善哉！我正御
汝等，於畢究竟無煩、無熱，恒不變易法，正智所知、正智所見、正智所覺，因此故，我向
者說。我為汝說法，畢究竟不煩熱，恒不變易法，正智所知、正智所見、正智所覺。
三、述為愛所縛與愛盡解脫
復次，三事合會，入於母胎：〔1〕父母聚集一處，〔2〕母滿精堪
耐
，〔3〕香
陰已至——此三事合會，入於母胎。
母胎或持
九月、十月便
生。生已以血長養——血者，於聖法中謂是母乳也。彼於後時，諸根轉大，根轉成就，食麁飯麨
，酥
油塗身。
(一)六根染塵，不善修道，為愛繫縛，大苦陰生
彼眼見色，樂著好色，憎惡惡
色，不立身念，少心，心解脫、慧解脫(769c)不知如真，所生惡不善法不滅盡無餘，不敗壞無餘；如是耳、鼻、舌、身，意知法，樂著好法，憎惡惡法，不立身念，少心，心解脫、慧解脫不知如真，所生惡不善法不滅盡無餘，不敗壞無餘。
彼如是隨
憎不憎所受覺——或樂、或苦、或不苦不樂；彼樂彼覺、求．著．受彼覺。彼樂彼覺，求著受彼覺已，若樂覺者，是為受彼，緣受有有，緣有有生，緣生有老死、愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得生，如是此淳大苦陰生。
比丘！非為具足愛所繫相續，如嗏*帝比丘雞和哆*子耶？」
比丘答曰：「如是，世尊！具足愛所繫相續，如嗏*帝比丘雞和哆*子也。」
(二)於塵不染，聞法修道，愛盡解脫，究竟苦邊
◎若時如來出世，無所著、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐，彼眼見色，於好色而不樂著，於惡色而不憎惡，立身念，無量心，心解脫、慧解脫知如真，所生惡不善法滅盡無餘、敗壞無餘。如是耳、鼻、舌、身，意知法，不著好法，不惡惡法，立身念，無量心，心解脫、慧解脫知如真，所生惡不善法滅盡無餘，敗壞無餘。
彼如是滅憎不憎所受覺——或樂、或苦、或不苦不樂；彼不樂彼覺、不求．不著．不受覺。
彼不樂彼覺、不求．不著．不受覺已，若樂覺者彼便滅，樂滅則受滅，受滅則有滅，有滅則生滅，生滅則老死滅，愁慼、啼哭、憂苦、懊惱可得滅，如是此淳大苦陰滅。
◎比丘！非為具足愛盡解脫耶？」
比丘答曰：「如是，世尊！具足愛盡解脫也。」
四、顯益
說是法時，此三千大千世界三反震動，動盡動，戰盡戰，震盡震，是故此經稱愛盡解(770a)脫。
參、流通分
佛說如是，彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
《嗏帝經》第十竟
（四千六百九十一字）

《中阿含經》卷第五十四
（九千三百六十一字）

《中阿含》〈大品〉第二竟
（三萬九千九百一十二字）
（第五後誦
）

� 《中阿含經．200經》卷54 (大正1，763 b1〜766 b27)


�  含＝鋡【聖】＊(大正1，763d，n.12)


�〔1〕～M. 22. Alagaddūpama Sutta. (大正1，763d，n.14)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，961 a6〜8 // Z 2B:2，440 b18〜c2 // R129，879 b18〜880 a2)：「《阿梨吒經》：『阿梨吒說欲不障道，比丘諫，不改。佛責之，謂法尚應捨，況執非法！』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p.1823，n.5：本經敍說阿梨吒比丘起「行欲者無障礙」之邪見，而自稱是世尊所說，諸比丘訶之，並說世尊言：欲如骨鏁、肉臠、把炬、火坑、毒蛇、夢、假借、樹果等，謂欲有障礙也。世尊又以蛇喻法、筏喻法，諭其當捨顛倒之見，更依次解說(一)六見處，(二)因內有恐怖、因外有恐怖、因內無恐怖、因外無恐怖，(三)於六見處斷神見。


◎《中部》(M. 22. Alagaddūpamasuttaṃ 《蛇喻經》)、《增一阿含．5經》〈馬血天子品〉(大正2，759c) 


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，763d，n.15)


�  [>阿梨吒]～Ariṭṭha. (大正1，763d，n.16)


�  [>本伽陀婆梨]～Gaddhabādhi Pubba. (大正1，763d，n.17)


�〔1〕梨＝利【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.18)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1823，n.8：「本伽陀婆利」，巴利本作 Gaddhabādhi Pubba (本為馴鷲


者)。「利」，麗本作「棃，今依據宋、元、明三本與聖本改作「利」。


�  印順導師著《華雨集》第三冊 (p.214〜216 )：「依佛法說，欲界樂以淫欲樂為最，色界定樂以三禪的妙樂為最(都不是解脫樂)。「秘密大乘」從男女和合中，修得不變的大樂(Mahāsukha)，可說是欲樂與定樂的統一，發展出「佛法」所沒有的大樂。原始人類對性行為是有神秘感的。女權的氏族社會，對女根──印度人稱為婆伽(Bhaga)，有神秘的敬畏感。文明進步，演化為哲理，『老子』也還重視「玄牝」呢！如說：「谷神不死，是謂玄牝；玄牝之門，是謂天地根」。「佛法」出家眾，是修「離欲梵行」的。


然釋尊時代，六師之一的末伽離拘舍羅子(Maskarī-gośālīputra)，宣說「淫樂無害」；佛教的阿梨吒(Ariṣṭa)比丘，也說「行欲者無障礙」，就是淫欲不障道的惡見(大正1．763 b〜c)。淫欲，對人來說，是本能的，是生理所引發的。出家人中，不能以般若正觀得解脫，求解脫心與欲念的內在矛盾，在禪定中得到對立的統一，這可能早已潛流在(部派)佛教中了。《論事》說：方廣部(Vetulyavāda)以為：為了悲憫，供養佛，如男女同意，可以行淫(南傳58．433)；北道部(Uttarāpathaka)以為有在家阿羅漢(南傳57．342)，這都暗示了佛教內部的變化。「秘密大乘」是佛法的天(神)化；理論(如如來藏、我、自性清淨心)與修法(如秘密傳授，持咒，手印，護摩等)，都與印度教相類似；印度教有性力派(Śākti)，密乘修男女和合的秘法，公開流行，在當時的環境裏，也不算奇突了。西元五世紀初，來中國傳譯如來藏、我經典的曇無讖(Dharmarakṣa)，就是一位「善男女交接之術」的上師呢！」


�  坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，763d，n.19)


�  口＝曰【明】(大正1，763d，n.20)


�  法＝是【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.21)


�  八喻，另見《瑜伽師地論》卷17〈本地分〉(大正30，368 c6〜369 c15)、卷61〈攝決擇分〉(大正30


，644 a〜b)、卷74〈攝決擇分〉(大正30，710 a16〜27)、卷84〈攝異門分〉(大正30，766 b28〜c11)


；《中阿含經．202經》卷55〈3 晡利多品〉(大正1，775b3〜4)；《大智度論》卷17 (大正25，185a20〜b13)、《大智度論》卷17 (大正25，181a14〜20)


�〔1〕《一切經音義》卷11(大正54，374 b22)：「鉤鎖(苟侯反。《考聲》：求也，取也。《說文》：曲也。《廣雅》：引也。下，桑果反。《考聲》：連環也。經作鏁，俗字也。)」


〔2〕《漢語大詞典．卷11》p. 1366：【鎖骨】1.亦稱“ 鎖子骨 ”。胸腔前上部，呈S形的骨頭，左右各一塊，內端與胸骨相連，外端與肩胛骨相連。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 1071：【臠】(luánㄌㄨㄢ ˊ) 1.切成塊狀的魚肉。2.謂把魚、肉切成塊。3.碎割。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1826，n.1：「假借」，巴利本作 Yācitaka(借用物)。


�  果＝菓【聖】＊(大正1，763d，n.22)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1826，n.3：除上述外，巴利本另舉出屠殺場(Asisūnā)與鐵刺(Sattisūla)兩項，其餘諸譬喻與順序均與漢譯本同。


�〔1〕《大智度論》卷17 (大正25，181 a13〜20)：「云何却五事？當呵責五欲：哀哉眾生！常為五欲所惱而猶求之不已！此〔1〕五欲者得之轉劇，如火炙疥；〔2〕五欲無益，如狗齩骨；〔3〕五欲增諍，如鳥競肉；〔4〕五欲燒人，如逆風執炬；〔5〕五欲害人，如踐惡蛇；〔6〕五欲無實，如夢所得；〔7〕五欲不久，如假借須臾。世人愚惑，貪著五欲，至死不捨，為之後世受無量苦。」另參見卷17 (大正25，185 a22〜b12) 


〔2〕(Lamotte, p. 989, n.1) cf.(《律藏》Vinaya II, p. 25)；(《中部》Majjhima I, p.130)；(《增支部》Agguttara III, p. 97)。漢譯資料：《五分律》卷8(大正22，56c)；《摩訶僧祗律》卷17(大正22，367a)；《四分律》卷17(大正22，682a)；《十誦律》卷15(大正23，106a)；《根本說一切有部毘奈耶》卷39


(大正23，840b)。


�  也＝耶【宋】【元】【明】【聖】＊(大正1，764d，n.1)


�  責＝嘖【聖】＊(大正1，764d，n.2)


�  數＝[口*數]【聖】(大正1，764d，n.3)


�  印順導師著《以佛法研究佛法》(p.114〜115 )：「佛開示的正法，雖方便的說為聖道，聖道所覺悟的如實，由聖道而實現的解脫，而實就是佛陀自覺自證的內容。但在佛法的流傳中，法與義，法與律，卻分化而對立起來。法與義(artha)並舉，阿含經中到處可見。考察起來，也還有三類：


一、如《雜阿含經》卷28說：「何等為沙門法？謂八聖道，正見乃至正定。……何等為沙門義？謂貪欲永斷，瞋恚癡永斷，一切煩惱永斷。」這是以八聖道為法，以聖道所得的利益效果為義。又如《雜阿含經》卷16說：「非義饒益，非法饒益，非梵行饒益。」非義饒益，巴利藏作「不引義利」。可見義是從法而來的實效，也就是修法的真正義利。義是實際的義利，所以空虛的議論，迷妄的宗教行儀(如苦行等)，是沒有實際效果的，都稱之為「無義」，而為佛所呵棄。


二、法是聖道所現見的，義是法所含的內容，如《雜阿含經》卷12說：「法說，義說。」法是如實知見的緣起支，義是緣起支的別別解說。與此相當的《相應部》(12．1〜2)，雖作「法說、分別說」，然據四無礙解的法無礙解、義無礙解；及四依的依法不依人，依義不依語而說，法為聖道所現見的，義是所含內容的分別，是非常恰當的。法與義的這一對說，是重於開示解說的(教法)。


三、重於教法而更進一步的，如《中阿含．1經》《善法經》卷1說：「云何比丘為知法耶？謂比丘知正經、歌詠、記說、偈咃、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解，未曾有法及說義。……云何比丘為知義耶？謂比丘知彼彼說義，是彼義，是此義。」這是以十二分教(巴利藏見《增支部》〈七集〉，作九分教)為法，以十二分教的意義為義。這樣，法是佛所說的一切教法(本生、譬喻等都在內)，而不是專指聖道現見的法了。從《雜阿含經》所見的法與義，到《中阿含經》(或《增支部》)所見的法與義，看出了佛教界從重於證法，而傾向於教法的歷程。」


� 《漢語大詞典》卷8，p. 896：【蜇】(zhē ㄓ ㄜ ) 痛；刺痛。【蜇螫】毒蛇咬。


�  支＝肢【宋】【元】【明】【聖】＊(大正1，764d，n.4)


�  疲勞＝勞疲【宋】【元】(大正1，764d，n.5)


�  押＝壓【元】【明】(大正1，764d，n.6)


�  頂＝項【聖】，＝頭【聖】(大正1，764d，n.7)


�  反＝及【聖】(大正1，764d，n.8)


�  (善)＋義【聖】(大正1，764d，n.9)


� 《中阿含經．200經》卷54〈2 大品〉(大正1，767c4〜12)；《增壹阿含經．1經》卷38〈43 馬血天子問八政品〉(大正2，759c30〜760b12)


�  舡＝船【宋】【元】【明】【聖】＊(大正1，764d，n.10)


�〔1〕椑＝箄【宋】【元】【明】，＝[竺-二+裨]【聖】＊(大正1，764d，n.11)


〔2〕《漢語大詞典．卷4》p. 1118：【椑】(bēi ㄅ ㄟ ) 1.果木名。即椑柿。


【椑柿】果木名。柿之短而小者。實似柿而青，汁可製漆，常用於染漁網，漆雨傘等。


� 《一切經音義》卷69 (大正54，759 a24〜b1)：「船栰(煩發反。馬注《論語》云：『大曰筏。小曰桴。《考聲》栰，縛竹木浮之水上也。』《說文》正作橃，云：海大船也。從木發聲，或作[舟*發]，亦作筏。)」


�  彼便＝即於【宋】【元】【明】(大正1，764d，n.12)


�  竟＝意【宋】【元】【明】(大正1，764d，n.13)


� 《大智度論》卷1 (大正25，63 c6〜8)：「是佛法中，棄捨一切愛、一切見，一切吾我憍慢，悉斷不著。如《栰喻經》言：『汝曹若解我栰喻法，是時善法應棄捨，何況不善法！』」


�〔1〕《中阿含經．10 經》〈七法品〉《漏盡經》卷2 (大正1，432a20〜432a28)；(《中部》M.N.1.2.


Sabbāsava-suttaṃ vol.I, p.8)。


〔2〕《瑜伽師地論》〈攝事分〉卷95 (大正30，840c〜841b)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1830，n.1：「彼一切非我有，我非彼有，亦非是神」，巴利本作 N’etaj 


mama, n’eso ’ham asmi, na m’eso attā 其意為：此非我所，此非是我，此非我之(神)我。


�  磨＝摩【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，764d，n.14)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1831，n.3：「頗有因內有恐怖耶？」巴利本作 Siyā nu kho……ajjhattaṃ asatiparitassanā 其意為：於內中無「實有」，究竟有恐怖否？


�  椎＝槌【宋】＊【元】＊【明】＊，＝推【聖】＊(大正1，765d，n.1)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1830，n.5：「比丘者，如是見……內有恐怖也」，巴利本(M. vol. 1, p.136)作：比丘！此有一類比丘有如此見：彼即是世界，彼即是神我，彼死後〔希望〕我將成為常住、堅固、恆久、非變異法，我將永久如此存在。彼聞如來或如來之弟子，為了斷除一切見處、偏見、纏、執著、隨眠，為了靜止一切行，為了捨棄一切依，為了滅愛，為了離貪，為了滅盡，為了涅槃而說的法。他起如是念：確實，我將被破滅，我實將滅亡，我實將不存在。於是，他憂、惱、悲，搥胸而泣，生起迷妄。比丘！如此是於內中無「實有」而有恐怖。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1832，n.1：「頗有因內無恐怖耶？」巴利本作Siyā……ajjhattaṃ asati aparitassanā  (於內中無「實有」，而無恐怖否？)


�  也＝耶【宋】【元】【明】(大正1，765d，n.2)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1832，n.3：「因外有恐怖耶？」巴利本作 Siyā nu kho……bahiddhā asati


paritassanā 其意為：於外部無「實有」而有恐怖否？


�  來＝是【聖】＊(大正1，765d，n.3)


�  啼＝勞【聖】(大正1，765d，n.4)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1832，n.6：「頗有因外無恐怖耶？」巴利本作 Siyā nu kho……bahiddhā asati paritassanā 其意為：於外部無「實有」而無恐怖否？


�  受＝愛【聖】(大正1，765d，n.5)


� 〔受〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.6)


�  受＝愛【宋】【元】【明】(大正1，765d，n.7)


�〔1〕《大智度論》卷15 (大正25，170 b6〜8)：「如佛所言：『諸法雖空，亦不斷，亦不滅；諸法因緣相續生，亦非常；諸法雖無神，亦不失罪福。』」


〔2〕《中觀論疏》卷6〈8 作者品〉(大正42，92 c12〜15)「《涅槃經》云：是諸外道雖復種種說我，終不離陰界入也。又若無神相指陰為神相，牛指馬為相，火指水為相，又並無相故無神。」 


�  見＝則【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.8)


� 《止觀輔行傳弘決》卷2 (大正46，210 a7)：「何梨吒伽陀婆利。」


�  梨＝利【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.9)


�  行＝所【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.10)


�  彼＝我【宋】【元】【明】【聖】 (大正1，765d，n.11)


�  所＝若【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.12)


�  更受＝受後【宋】【元】【明】【聖】(大正1，765d，n.13)


�〔1〕《一切經音義》卷11 (大正54，375b16)：「深塹 (七焰反。《說文》：塹，坑也。從土，斬聲也。』《考聲》云：長坑也。《韻英》：小坑也。或云：壕坑。《玉篇》云『城池為塹，或作壍』)」


〔2〕《漢語大詞典．卷2》p. 1187：【塹】(qiàn) 1.溝壕。


�〔1〕墎＝郭【元】【明】＊(大正1，765d，n.14)


〔2〕《漢語大詞典．卷10》p. 674：【郭】2.外城，古代在城的外圍加築的一道城墻。


� 《雜阿含經．71經》卷3 (大正2，18 c24〜25)、《雜阿含經．387經》卷15 (大正2，104c〜105a)；《瑜伽師地論》〈攝事分〉卷87 (大正30，790 b2〜14) 


�  打＝頂【聖】＊(大正1，765d，n.15)


�  按：《大正藏》原為「度」字，今改成「過」。


� 《雜阿含經．122經》卷6 (大正2，40 a10〜15)


�  [>五下分結]～Pañc’ orambhāgiyāni saṃyojanāni. (大正1，766d，n.1)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1837，n.7：因提羅(Indra)(梵)、(Inda)(巴)，即帝釋天。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1837，n.8：伊沙那(Īsānā)(巴)，天王名。


� 〔1〕《初期大乘佛教之起源與開展》(p.268～269) 


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1837，n.9：「如來是梵……如來是不異」，巴利本作 Ditthe……


bhikkhave dhamme tathāgataṃ ananuvejjo (於現法不能了知如來)。


� 《中阿含經．154經》卷39〈1 梵志品〉(大正1，674a2〜29)、《中阿含經．136經》卷34〈1 大品〉(大正1，645b11〜c13) 、《中阿含經．215經》卷59〈4 例品〉(大正1，800c8〜13)


� 〔如來〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，766d，n.2)


�  責數＝嘖[口*數]【聖】＊(大正1，766d，n.3)


�  今＝令【聖】(大正1，766d，n.4)


� 〔有〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，766d，n.5)


� 〔慧〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，766d，n.6)


�  [>一往來]～Sakadāgāmin. (大正1，766d，n.7)


�  得＝是【宋】【元】【明】(大正1，766d，n.8)


�  [>須陀洹]～Sotāpannā. (大正1，766d，n.9)


�皆＝必【宋】【元】【明】(大正1，766d，n.10)


� 〔阿梨…竟〕－【明】(大正1，766d，n.11) 


� 〔四千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，766d，n.12)


�  [1]行路＝路行【宋】【元】【明】


�  [2]起＋(慈悲喜)【宋】【元】【明】


�  [3]〔所〕－【宋】【元】【明】


�  [4]〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊4-1]〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [5](猶)＋如【宋】【元】【明】


�  [＊4-2]〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [6]欲＋(求)【宋】【元】【明】


�  [＊4-3]〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊4-4]〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [7](今)＋此【宋】【元】【明】


�  [8]廣＋(無由得渡)【宋】【元】【明】


�  [9]而＝求【宋】【元】【明】


�  [10]渡＋(依此栰已)【宋】【元】【明】


�  [11](得)＋至【宋】【元】【明】


�  [12]伏＋(已降伏)【宋】【元】【明】


�  [13]廣＝賓【宋】


�  [19](時)＋我【宋】【元】【明】


�  [20]干＝千【明】


�  [21]〔三〕－【聖】


�  [22]頸＝頭【宋】【元】【明】【聖】


�  [23]然＝燃【宋】【元】【明】


�  [24]口出火光＝或口出火【宋】【元】【明】


�  [25]擔＝擭【元】【明】，＝攫【宋】


�  [26]矛＝鉾【宋】【元】【明】，＝牟【聖】


�  [27]擔持＝持擔【聖】，〔擔〕－【宋】【元】【明】


�  [28]乎＋(爾時我再三不對魔語我曰沙門畏我不乎)十七字【宋】【元】【明】


�  [29]杖＝仗【宋】【元】【明】【聖】


�  [30]政＝正【宋】【元】【明】


�  [31]恬＝淡【宋】【元】【明】


�  [32]泊＝怕【聖】


�  [33]乎＝于【宋】【元】【明】


�  [34]坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [35]執＝捉【宋】【元】【明】


�  [36]動＋(也)【宋】【元】【明】


�  [1]復＝當【宋】【元】【明】


�  [2]〔仁〕－【宋】【元】【明】


�  [3]憙＝喜【聖】


�  [4]〔三〕－【明】


�  [5]〔以〕－【宋】【元】【明】【聖】


�  [6](以)＋正【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊6-1](以)＋正【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [7](本)＋作【宋】【元】【明】


�  [8]甚＝其【元】【明】


�  [9]所＝我【宋】【元】【明】


�  [10]伸＝申【宋】【聖】


�  [11]旬＋(曰)【宋】【元】【明】


�  [12]語＋(時)【宋】【元】【明】


�  [13]涌＝勇【宋】【聖】


�  [14]〔此〕－【聖】


�  [15](緣)＋一【宋】【元】【明】


�  [16]所＋(修行)【宋】【元】【明】


�  [17]拳＝捧【聖】


�  [18]響＝嚮【聖】


�  [19][[革*卯]>[革*卬]]＝鞭【宋】【元】【明】


�  [＊34-1]坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [9]惱苦＝苦惱【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [10]唯＝惟【宋】【元】【明】


�  [1]有見＝見有【宋】【元】【明】


�  俱迦捺陀Kokanada；《雜阿含．967經》卷34 (大正2，248b)；《別雜阿含經》卷11 (大正2，448a)；(《增支部》A.N.X, p.96)。


� 《雜阿含．133～136經》(大正2，41c〜42c)；另，參見 (《中部》M.N.22,vol.I, p.135 Alagaddūpama- suttaṃ)。


�  三本及宮本「(有)+有」。


� 《中阿含經．10 經》〈七法品〉《漏盡經》卷2 (大正1，432a20〜432a28)：「彼作如是不正思惟，於六見中，〔1〕隨其見生而生真有神，〔2〕此見生而生真無神，〔3〕此見生而生神見神，〔4〕此見生而生神見非神，〔5〕此見生而生非神見神，〔6〕此見生而生此是神，能語、能知、能作、能教、能起、教起，生彼彼處，受善惡報；定無所從來，定不有、定不當有。是謂見之弊，為見所動，見結所繫，凡夫愚人以是之故，便受生、老、病、死苦也。」；(《中部》M.N.1.2.Sabbāsavasuttaṃ vol.I, p.8)。


� 《中阿含經．201經》卷54 (大正1，766 b28〜770 a3)


� 〔中阿含〕－【明】(大正1，766d，n.13)


�  [口*荼]＝嗏【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，766d，n.15)


�〔1〕～M. 38. Mahā-Taṇhā Sankhaya Sutta. (大正1，766d，n.14)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，961 a8〜10 // Z 2B:2，440 c2〜4 // R129，880 a2〜4)：「《嗏帝經》：『嗏帝執此識往生不更異，佛責之，因細明十二因緣生滅。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1840，n.3：本經敍說嗏帝比丘起「識」輪迴往生不更異之邪見，世尊教以：(一)緣六根六境生識之緣起法。(二)以栰為喻，諭其雖是如來真說，若是執著則非。(三)四食之緣起及滅，以明所謂十二因緣法，以此為正見。


◎《中部》(M. 38. Mahātaṇhāsaṅkhayasuttaṃ 《愛盡大經》)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，766d，n.16)


�  [>[口*荼]帝]～Sāti. (大正1，766d，n.17)


�  哆＝多【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，766d，n.19)


�〔1〕[>雞和哆子]～Kevaṭṭa putta. (大正1，766d，n.18)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1840，n.5：「雞和哆子」，巴利本作 Kevattaputta (漁夫之子)。「哆」，宋、元、明三本均作「多」。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1840，n.6：「今此識，往生不更異」，巴利本作 Idaṃ viññānaṃ sandhāvati saṃsarati, anaññan 其意為：此識流轉輪迴，〔而且常時保持自己〕同一性。


�  起＋(識)【宋】【元】【明】【聖】(大正1，766d，n.20)


�  坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，766d，n.21)


�  也＝耶【宋】【元】【明】【聖】＊(大正1，766d，n.22)


�  生＋(來)【宋】(大正1，766d，n.23)


� 〔也〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，767d，n.1)


� 《大智度論》卷35〈3 習相應品〉(大正25，319b15)；《瑜伽師地論》〈攝事分〉卷95 (大正30，841a6〜24)


�  彼＋(彼)【宋】【元】【明】【聖】(大正1，767d，n.2)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1842，n.4：「此識說、覺、作、教作、起、等起，謂彼彼作善惡業而受報也」，巴利本作 Yvāyaṃ……vado vedeyyo tatra tatra kalyāna- pāpākānaṃ kammānaṃ vipākaṃ patisaṃvedeti (此說話者與了解者於此處、彼處受善惡業之果報。)


�  口＝曰【明】(大正1，767d，n.3)


�  汝＋(法)【聖】(大正1，767d，n.4)


�  (緣)＋意【聖】(大正1，767d，n.5)


� 〔緣〕－【宋】【元】【明】(大正1，767d，n.6)


�  責＝嘖【聖】(大正1，767d，n.7)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1843，n.2：「真說見耶？」，巴利本作 Bhūtaṃ idaṃ ti bhikkhave passatha 其意為：諸比丘！見此是已生者〔否〕？


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1843，n.3：「如來真說見耶？」巴利本作Tad- āhārasambhavan ti bhikkhave passatha 其意為：諸比丘！見彼由食所生〔否〕？「食」與「如來」意義相差甚鉅，此或漢譯本將 Āhāra 誤作 Arahā 所致。


�  真＋(說)【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，767d，n.8)  


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1844，n.5：「如來滅已，所有真彼亦滅法見耶？」巴利本作 Tad āhāāra-


nirodhā yaṃ bhūtaṃ taṃ nirodhadhammaṃ ti bhikkhave passatha 其意為：諸比丘！見彼凡是已生者，由於食物之滅止，彼亦〔成〕滅止法耶？


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1845，n.6：「真說無有疑惑耶？」巴利本作 Bhūtaṃ idaṃ no-ssūti bhikkhave kavkhāto uppajjati vicikicchā 其意為：諸比丘！由於「此非已生者否 」之猶豫，而產生疑惑。


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1179：【塞】1.堵塞；填塞。5.遏制；約束。


� 《漢語大詞典．卷1》p. 1255：【流】20.部分；分支。


� 《漢語大詞典．卷12》p. 36：【開】1.開啟；打開。6.寬解，舒暢。


� 《中阿含經．200經》卷54〈2 大品〉(大正1，764b19〜c14)；《增壹阿含經．5經》卷38〈43 馬血天子問八政品〉(大正2，759c29〜760b12)


�  摶＝揣【聖】(大正1，767d，n.9)


� 《佛法概論》( Y 8 p.71〜75 )


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1848，n.2：「習」，巴利本作Samudaya(集)。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1848，n.3：「覺」，巴利本作 Vedanā (受)。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1848，n.4：「更樂」，巴利本作 Phassa(觸)。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1848，n.5：「受」，巴利本作 Upādāna(取)。


�  等＝淳【宋】【元】【明】【聖】(大正1，768d，n.1)


�  耶＝也【宋】【元】【明】【聖】(大正1，768d，n.2)


�  愛＝受【聖】(大正1，768d，n.3)


�  受＝愛【聖】(大正1，768d，n.4)


� 〔也〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，768d，n.5)


�  此＋(得)【聖】(大正1，769d，n.1)、


� 《漢語大詞典．卷12》p. 286：【頗】13.與 ‟不ˮ、‟無ˮ 、‟否ˮ 等配合，表示疑問。


�  (佛)＋弟子【聖】(大正1，769d，n.2)


�  訶＝漢【明】(大正1，769d，n.3)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1854，n.3：以上之「殺父、殺母、殺阿羅漢、破和合僧、出佛身血」五項惡行稱為「五逆罪」，又作「五無間業」。


�  作＝仰【聖】【明】(大正1，769d，n.4)


� 《中阿含經．181經》卷47〈3 心品〉(大正1，724a10〜19)；《舍利弗阿毘曇論》卷11〈非問分〉(大正28，601c26〜603a11)；《法蘊足論》卷10〈20 多界品〉(大正26，501b24〜502c18)


� 〔1〕《瑜伽師地論》〈本地分〉卷7 (大正30，312c18〜313a2)： 


「妄計吉祥論者：謂如有一若沙門、若婆羅門起如是見、立如是論：


◎若世間日月薄蝕、星宿失度，所欲為事皆不成就；若彼隨順，所欲皆成。


◎為此義故，精勤供養日月星等，祠火誦呪，安置茅草，滿瓫頻螺果，及餉佉等。


※能計


謂曆算者作如是計。


※釋邪執因緣


問：彼何因緣起如是見、立如是論？


答：由教及理故。


◎教如前說。


◎理者，謂如有一為性尋思，乃至廣說。


＊彼由獲得世間靜慮，世間皆謂是阿羅漢。若有欲得自身富樂、所祈果遂者，便往請問。然彼不如實知業果相應緣生道理，但見世間日月薄蝕、星度行時，爾時眾生淨、不淨業果報成熟，彼則計為日月等作。


＊復為信樂此事者，建立顯說。」


；《長阿含經．20經》《阿摩晝經》卷13 (大正1，84b18〜c9)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1855，n.5：「汝等頗吉祥為清淨耶？」巴利本作 Yāni tāni puthusamaṇa


-brāhmaṇānaṃ vatakotūhala-maṅgalāni tāni sārato paccāgaccheyyātha (你們以為凡是凡愚的沙門、婆羅門之行儀、祭典、祝典都是真，而想回復嗎？)


� 《漢語大詞典．卷11》p. 868：【集】5.多；繁多。11.通“ 集 ”。集合；聚集。


� 〔1〕之＝毒【聖】(大正1，769d，n.5)


〔2〕《漢語大詞典．卷7》p. 822：【毒】6.禍患，禍害。7.罪惡。8.怨恨，憎恨。9.擔憂；患苦。10.苦楚。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1856，n.1：八有(Aṭṭthama-bhava)(巴)，僅七次往返人天，而不再第八次受生，稱「不受八有」，故「八有」即指「第八次受生」。


� 《漢語大詞典．卷3》p. 1021：【御】7.統率；率領。


� 《漢語大詞典．卷3》p. 136：【向】10.從前；原先。


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1143：【堪】4.勝任。5.能承受。6.能夠；可以。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 775：【耐】4.勝任。5.適宜；相稱。


�  香＝生【宋】【元】【明】(大正1，769d，n.6)


� 《中阿含經．151經》卷37〈2 梵志品〉(大正1，666a9〜12)


�  持＝時【宋】【元】【明】(大正1，769d，n.7)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1857，n.4：「便」，大正本作「更」。


� 《漢語大字典．卷7》p. 4601：【麨】(chǎo) 米、麥等炒熟後磨粉製成的乾糧。


�  蘇＝酥【宋】【元】【明】(大正1，769d，n.8)


� 〔惡〕－【聖】(大正1，769d，n.9)


�  隨＝墮【聖】(大正1，769d，n.10)


� 〔[口*荼]帝…竟〕－【明】(大正1，770d，n.1)


� 〔四千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，770d，n.2)


�  卷末題品末題位置前後【宋】【元】【明】【聖】(大正1，770d，n.3)


� 〔九千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，770d，n.4)


�  中阿含大品第二竟＝後大品第十六竟【明】(大正1，770d，n.5)


� 〔三萬…字〕－【宋】【元】【明】(大正1，770d，n.6)


�  第五後誦＝第三後誦【元】，－【明】(大正1，770d，n.7)


�  ＋(光明皇后願文)【聖】(大正1，770d，n.8)
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